HAIIIOHAJIbHUA YHIBEPCUTET BIOPECYPCIB
I MIPUPOJOKOPUCTYBAHHA YKPAIHHN

Kadenpa iHozemHoi disonorii 1 mepexnany

“SATBEPIKYIO” “CXBAJIEHO”
JlexaH rymaHiTapHO-TIeIaroriyHoro GaKkyIbTeTy Ha 3acijanHi kadeapu iH03eMHOT
Capuibka [.M. ¢binomorii Ta mepexnamgy

13 2

2025 p. mpotokos Ne 12 Bix “10” uepBus 2025 p.
3aBimyBad kadeapu Awmenina C.M.

"PO3IVISIHYTO ”
["apant OIl «AHrmilicbkka MOBa Ta Jpyra iHO3eMHa»
['onpioBa M.I'.

POBOYA NIPOT'PAMA HABYAJBHOI JUCHHUILIIHA

«[MOPIBHSIJIBHA JIEKCHUKOJIOT'ISI AHIJIIMCBKOI 11
YKPAITHCBKOI MOB»

I"any3s 3Hanb: B «KynbTypa, MECTELITBO Ta T'yMaHITapH1 HAYKU»

CrnemianpHicTh: Bll «®inonoris» (Cnemianizamis ['epmMaHcbki MOBU Ta JiTeparypu (Tiepexian
BKJIFOUHO), TIEpIIIa — aHTIHCHKA);

OcBiTHS porpama: «AHIJIIMCbKa MOBa Ta JIpyra iHO3eMHa»

®dakynbTET TYMaHITAPHO-TIEIArOTTYHUN

Po3pobuuk: noueHt kadeapu iHozeMHoi (inonorii i nepeknany, K. ¢pin. H. ['onsrosa M.T'.

Kuis — 2025



Onuc HaBYAJABLHOI AucHUNJIiHM. "[lopiBHSJIBHA JIGKCHUKOJIOT1S aHTJIIMCHKOT ¢
YKpaiHChKOI MOB" € TEOPETUYHUM KypCOM, SIKUH BXOAWTH A0 IUKIY (HaxoBoi
MIATOTOBKH, € BHOIPKOBOIO JHWCIMIUIIHOIO Ta BUBYAETHCS CTYICHTaMH Ha 3 Kypci.
OcHoBHOIO (OpPMOIO HABUAHHS € JICKIIMHI Ta MPaKTUYHI 3aHATTS. ['0JOoBHA MeTta
Kypcy — copMyBaTH y CTYACHTIB LIUIICHE YSBJICHHS IMPO OJHY 3 HaWBaKJIMBIIIUX
YaCTUH JIHIBICTUKM — JIEKCHMKOJIOTiI0, O3HAHOMHUTH iX 3 OCHOBHUMHM KaTETrOpisiMU
JICKCUKOJIOT11, 0COOMMBOCTSIMHU JICKCUKU B ii ICTOPHUYHOMY PO3BUTKY 1 Cy4aCHOMY
(YHKI[IOHYBaHHIO Ta BHCBITINTH CHEHM(IUHI BIACTHBOCTI JIEGKCHYHOI CHCTEMHU
AHTJIIMCHKOT MOBH Y TIOPIBHSIHHI 3 JICKCHYHUMM CHCTeMaMHU yKpaiHChbkoi MoBHU. Ilif
yac BUKJIQJaHHS Kypcy 0coOJiMBa yBara NpuIiIs€ThCs BUBUCHHIO IIUISAX1B 30arayeHHs
CIIOBHMKOBOTO CKJaay, MpoOiieMaM CJIOBOTBOPEHHS, OCOOJHMBOCTSM PO3BHUTKY
nexcukorpadii, 03HalOMJICHHIO CTYACHTIB 3 PI3HOMaHITHUMH THUIIaMU OJTHOMOBHUX,
JIBOMOBHHMX Ta 0araTOMOBHHUX CJIOBHHUKIB, MOPIBHSAHHIO (DYHKIIIOHYBaHHS Cy4acHOT
JIEKCUKH aHTJIHACHKOI Ta YKPaiHChKOT MOB.

OcBIiTHIil CTyNiHb, IraJ1y3b 3HaHb, CHIEHIAJBbHICTD, CICLiai3allis,
OCBITHSI MporpamMa

OcCBITHI CTyIIHb bakamasp

Tanysb sHaHb B «KynpTypa, MucTenTBo Ta ryMaHiTapHi
HAYKW»

CremiajibHICTh B11 «®inonoris»

D B11.041 I'epmaHCchKi MOBH Ta JIiTepaTypu

Crnemianizaris .
(mepekyaj BKJIKOYHO), Mepllia — aHTJINChKa)

OcBiTHs mporpama AHriiicbKka MOBa Ta JIpyra iIHO3eMHa

XapakTepuCTHKA HABYAJbHOI M CIUILTIHA

Bun BubipkoBa

3arajgpHa KUJIbKICTh TOJIMH 120 ron.

Kinbkicte kpenutiB ECTS 4

KibKiCTh 3MICTOBUX MOAYJIIB 2

Kypcosuii npoekt (podoTa)

(32 HasIBHOCTI) -

Popma KOHTPOJIIO 3anik

IToxka3HUKM HABYAJIBbHOI JUCUMILIIHM VISl ICHHOI TA 3204HO0I (OpPM HABYAHHS

neHHa (opMa HaBYAHHS 3a04yHa popma
HaBYaHHS
Pik miaroToBKH 3
Cemectp 6
JIeK1iiig1 3aHATTS 16 rox.
[TpakTuyH1, CEMIHAPCHKI 30 ron.




BaHATTA

CamocrTiiina po0oTa 134 ron.
KiJIBKICTh THKHEBUX
ay TUTOPHHUX TOJIUH 3 rom.

1S ACHHOT (hOPMU HAaBUAHHS

1. MeTa, KOMIETEHTHOCTI Ta MPOrPaMHi pe3yJbTaTH HABYAJILHOI

TUCHUILTIHA

Mera — 3akjacTH CTYyJI€HTaM TEOPETHYHI OCHOBU PO3YMIHHS MOBH SIK
IHTETpOBaHO1 CUTHI(pIKATUBHOI OJMHMII, 1[0 PO3BUBAETHCS, 30KpeMa MPUHIIUIIIB
oprasizaiiii Ta (yHKI[IOHyBaHHS JIGKCHUHUX CHCTEM aHTJIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi
MOB y IXHbOMY 31CTaBJICHHI.

Habymmsa komnemenmuocmei:

InTterpanbna kommnerentHicth (IK): 3maTHicTe po3B’si3yBaTH  CKIIAJHI
CHeIiagi3oBaHl 3a/ayl Ta MPaKTH4YHI MpoOJeMu B Tany3l (iaoJorii (JIHTBICTUKH,
JTEepaTypo3HABCTBa, (DOJILKIOPUCTUKU, TMepeKyany) y mporect mpodeciiHol
TISJIBHOCTI a00 HaBUYaHHS, IO Ilepeadadyae 3acTOCYBaHHS TEOpiM Ta METOJIB
(1710JIOTTYHOT HAYKH 1 XapaKTepU3Y€EThCA KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3azanvHi Komnemenmuocmi (3K):
3K 5. 3naTtHICTh yUUTHCS 1 OBOJIOJIBATH CyYaCHUMU 3HAHHSMH.
3K 6. 31atHICTh A0 MOUIYKY, ONPAIIOBAHHS Ta aHal13y 1HGOpPMAIIi 3 PI3HUX JKEPEL.
3K 7. YMiHHS BUSIBIISATH, CTABUTHU Ta BUPILIYBATH MPOOIEMHU.
3K 13. 3gaTHiCTh MPOBEACHHS JOCIII)KEHb Ha HAJICXKHOMY PIBHI.

Daxoei (cneuianvui) komnemenmuocmi (DK):

OK 1. YceBigomiieHHs CTPYKTYpH (DUTOJIOTTYHOT HAYKHU Ta 11 TECOPETUYHUX OCHOB.

OK 2. 31aTHICTF BUKOPUCTOBYBATH B TIpo(eCiiiHiil AISUTbHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SIK
0COOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii MpUPoy, PyHKIII1, piBHI.

®K 3. 31aTHICTF BUKOPHCTOBYBATH B MpOQECiiiHIN AISUIBHOCTI 3HAHHS 3 TEeOopii Ta
1CTOpIii MOBH, IO BUBYAETHCS.

Ilpozpamnui pezynomamu naguannsn (IIPH):

[1PH 2. EdektrBHO npanoBaT 3 iHPopMali€r0: 100MpaTu HEoOX11HY 1H(hopMaIliio 3
PI3HHX JDKepes, 30Kpema 3 (axoBoi JITepaTypu Ta EJIEKTPOHHUX 0a3, KPUTHUYHO
aHaji3yBaTM ¥ IHTepHpeTyBaTH 1ii, BHOPSJIKOBYBaTH, KiacudikyBatu i
CHUCTEMAaTU3YBaTH.

ITPH 7. Po3ymiTu OCHOBHI mpoOiemMu (inoorii Ta miaXoau 10 iX pO3B’si3aHHS 13
3aCTOCYBAHHSM JIOLUIBHUX METO/IIB Ta IHHOBALIMHUX M1XO/I1B.

[TPH 9. XapakTtepu3yBaTu JiaJleKTHI Ta COIiaJIbHI PI3HOBUIU MOB, 1110 BUBUYAIOTHCH,
OTHCYBATH COIIOJIIHTBAJIbHY CUTYAIIIfO.

[IPH 12. AmnamidyBaTd MOBHI OJWHHWII, BHU3HAYATH IXHIO B3aEMOII0 Ta
XapaKTepru3yBaTH MOBHI SIBUIIIA 1 MPOIECH, IO X 3yMOBIIIOIOTh.

[IPH 16. 3nat ¥ poO3yMITH OCHOBHI MOHATTA, TeOpli Ta KOHIEMNIi oOpaHOi
(b1710JI0T14HOT ceniani3allii, yMITH 3aCTOCOBYBATH iX Y MpodeciiiHiil TisIbHOCTI.



[1PH 17. 30upartu, ananizyBaTu, CUCTEMaTU3yBaTH i IHTEPIPETYBATU (PaKTU MOBU U
MOBJICHHS Ta BHKOPHUCTOBYBATH iX ISl PO3B’SI3aHHS CKJIQJHUX 3a/a4 1 MpoOieM y

crieriamizoBanux cepax nmpodeciiHoi AiSUTbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.

[1PH 19. MaTu HaBHYKH ydacTi B HAyKOBUX Ta/a00 MPUKIATHUX JOCITIDKECHHIX Y

raiy3i (iaoJorii.

2. [IporpaMa Ta CTPYKTypa HABYAJIbHOI THCHMILTiHI

KinpkicTs rogun

JeHHa hopma

3ao4yHa hopma

y TOMY YHCII

y TOMY YHCIi

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOYJIIB 1 TEM o °
o) )

§ 1 |mp |ma6ling| c.p. Ei n | np |mabling| c.p.

1 2 13/4|5/6|7|81]9|10/|11/12|13

Monayas 1. Contrastive Lexicology in the Systemic Structure of Language. The etymological
peculiarities of the English and Ukrainian. Stylistic peculiarities of English and Ukrainian vocabulary.

Morphological structure of a word.

Tema 1. Contrastive lexicology in the systemic
structure of language. Main notions of lexicology.
Links with other branches of linguistics. Methods
of investigations in contrastive lexicology.

20

16

Tema 2. The etymological peculiarities of English
and Ukrainian. The use of native words and
borrowings in the English and Ukrainian
languages.

21

17

Tewma 3. Stylistic peculiarities of English and
Ukrainian vocabulary: stylistically neutral words;
special terminology; barbarisms; poetical words;
archaisms; neologisms; colloquial words;
professional and jargon words; slang.

22

16

Tema 4. Morphological structure of a word. Word-
formation in Modern English and Ukrainian
languages. Productive and non-productive types
of word-formation in English and Ukrainian.

25

17

Module test 1

1

1

Pa3om 3a moayJiem 1

89

8

15

66

Monayas 2. Semasiology. Free word-combinations and phraseological units in the English and
Ukrainian languages. Territorial differentiation of English and Ukrainian.

Tema 5. Semasiology. Contrastive studies of
semantics of English and Ukrainian words.
Problems of word-meaning.

17

13

Tema 6. Semantic relations in paradigmatics.
Contrastive typology of semantic classifications
of English and Ukrainian lexicon. Contrastive
typology of hyponyms, synonyms, antonyms.
Polysemy and homonymy as language universals.
The theory of semantic field.

17

13

Tema 7. Free word-combinations and
phraseological units in the English and Ukrainian

19

14




languages. Classifications of phraseological units.

Tewma 8. Territorial differentiation of English and
Ukrainian languages. Standard English, its
characteristic features. Standard Ukrainian, its
characteristic features. Variants and dialects of the| 20 | 2 | 4 14
English and Ukrainian languages. Contrastive
typology of the territorial variants and local
dialects of the English and Ukrainian languages.

0. Basics of modern lexicography. Main types of

dictionaries. Some basic problems of dictionary- |17 | 1 | 2 14

compiling.

Module test 2 1 1

Pa3om 3a moayJiem 2 91| 8 |15 68
Yceworo roann| 180|116 |30 134

3. Temu JeKuiii

Ne Ha3sa Temu TOA.
3/1
1 [Contrastive lexicology in the systemic structure of language. Main notions of 2
lexicology.
2 [The etymological peculiarities of English and Ukrainian. 2
3 |Morphological structure of a word. Contrastive analysis of the morphemic 2
structure of English and Ukrainian words. Contrastive analysis of types of
Modern English and Ukrainian word-formation.
4 |Semasiology. Contrastive studies of semantics of English and Ukrainian words. |2
5 |Semantic relations in paradigmatics. Contrastive typology of semantic 2
classifications of English and Ukrainian lexicon: hyponyms, synonyms,
antonyms. Polysemy and homonymy as language universals.
6 [Free word-combinations and phraseological units in the English and Ukrainian?2
languages. Contrastive analysis of phraseological units.
7 |Stylistic peculiarities of English and Ukrainian vocabulary. 2
8 [Territorial differentiation of the English and Ukrainian languages. 2
4. Temu NpakKTHYHUX 3aHATH
Ne Hazpa temu Kinpricts
TOAWH
3microBuii Moxyab Nel.
Contrastive Lexicology in the systemic structure of language.
The etymological and stylistic peculiarities of the English and Ukrainian.
Word structure and word formation of the English and Ukrainian languages.
1. |Contrastive lexicology in the systemic structure of language. 2
9 The etymological survey of the English and Ukrainian vocabulary. Native word 9
" |stock of English and Ukrainian. Borrowed words.
3. [Stylistic peculiarities of English and Ukrainian vocabulary. 4
Morphological structure of a word. Word-formation in Modern English and
4. |Ukrainian languages. Productive and non-productive types of word-formation in 6
English and Ukrainian.
Module Test Paper 1 1




3microBuii Moy Ne2.
Semasiology in contrasted languages. Phraseological Units.
Territorial differentiation of English and Ukrainian languages.

Semasiology. Contrastive studies of semantics of English and Ukrainian words.

> Semasiology. Problems of word-meaning. 2
Semantic relations in paradigmatics. Contrastive typology of semantic
6 classifications of English and Ukrainian lexicon. Contrastive typology of 5
" [hyponyms, synonyms, antonyms. Polysemy and homonymy as language
universals. The theory of semantic field.
7 Free word-combinations and phraseological units in the English and Ukrainian 4
" [languages. Contrastive Typology of English and Ukrainian Phraseology.
Territorial differentiation of English and Ukrainian languages. Contrastive
8. |typology of the territorial variants and local dialects of the English and 4
Ukrainian languages.
9 Basics of modern lexicography. Main types of dictionaries. Some basic )
" |problems of dictionary-compiling.
Module Test Paper 2 1
Bcenoro 3a 6 cemecTp 30
5. Temu camocTiiiHoi podoTH
No Ha3zpa Temu Kinkicts
TOaAuH

3microBuii MoayJib Nel. Contrastive Lexicology in the systemic structure of language. The
etymological and stylistic peculiarities of the English and Ukrainian. Word structure and word
formation of the English and Ukrainian languages.

1. |Contrastive lexicology in the systemic structure of language. 16
The etymological survey of the English and Ukrainian vocabulary. Differences

2. [between American and British English in terms of grammar, pronunciation, 17
vocabulary, and other aspects of language.

3. |Stylistic peculiarities of English and Ukrainian vocabulary. 16

4. |Word structure and word formation in the English and Ukrainian languages. 17

3micToBuii Moxyans Ne2. Semasiology in contrasted languages. Phraseological Units.
Territorial differentiation of English and Ukrainian languages.
5 Semasiology. Contrastive studies of semantics of English and Ukrainian words. 13
" |Semasiology. Problems of word-meaning.
6 Contrastive typology of semantic classifications of English and Ukrainian 13
" |lexicon. Contrastive typology of hyponyms, synonyms, antonyms.

7 |Free word-combinations and phraseological units in the English and Ukrainian 14
languages. Contrastive Typology of English and Ukrainian Phraseology.
Territorial differentiation of English and Ukrainian languages. Contrastive

8. |typology of the territorial variants and local dialects of the English and 14
Ukrainian languages.

9. |Main types of English Dictionaries. Some basic problems of dictionary- 14
compiling.
Bceboro 3a 6 cemectp 134




- TECTYBAaHHA;

Kelic-MeToI;
METO/]T IPOEKTHOTO HABYAHHS;
METO/I 3MIIIAHOI0 HAaBYAHHS;

. Meroau Ta 3aco00M TIarHOCTUKHU Pe3yJbTATIiB HABYAHHSA:
ycHe a00 MUChMOBE ONUTYBaHHS;

3aXUCT MPAKTUYHUX POOIT, MPOEKTIB;
MIPIHTOBE OIIHIOBAHHSI, CAMOOI[IHIOBAHHS.

. Meroau HaBYaHHA (6ubpamu HeoOXiOHe YU 0ONOBHUMU):
METO/1 MPOOJIEMHOT'O HABYAHHS;
METO/I MPAaKTUKO-OPIEHTOBAHOTO HABUAHHS,

METO]T HAaBYaHHS Yepe3 JTOCIIHKCHHSI,
METO]T KOMaH/HO1 pOOOTH, MO3KOBOI'O HITYPMY.

8. OninloBanHs pe3y/IbTaTiB HABYAHHSI.

OninroBaHHA 3HaHb 37100yBaua BHINOI OCBITH BinOyBaeThes 3a 100-OanbHOMO

IIKAaJI0K0

i

MIEPEBOIUTHCS B HAI[IOHAIBHY OIHKY 3TiIHO YMHHOTO «[loJOXKEeHHS mpo eK3aMeHU Ta 3ajiKu Y

HYBill Ykpaian»
8.1. Po3moaij 0aJiB 32 BUIAMH HABYAJIHLHOI TiTJIHLHOCTI
. . . Ouinio
Bua HaBYaAJBLHOI JiAJILHOCTI Pe3yabTaTH HABYAHHS
BaHHA
Monayis 1. Contrastive Lexicology in the systemic structure of language.
Jlekmis 1 I1PH 2. EdexTuBHO MpaIoBaTH 3 -
[pakTuuna pobora 1. iH(pOpMaITi€to: no0uparu HeoOXimHy| 10
Texmis 2 iHpopMallilo 3 PI3HUX JOKepes, 30KpeMa 3 10
IpakTana poboTa 2. (paxoBoi miTepaTypu Ta enekTpoHHMX 0as| 1Q
TMexuis 3 PUTUYHO aHAJ3yBaTH W IHTEPHIpeTyBaTH I, _
BIIOPSIIKOBYBATH, KkiacudiKyBaTu 171
[TpakTuyHa poboTta 3. PARKOBY Pixy 10
CHCTeMaTH3yBaTH.
[TpakTuyaa podoTa 4. 10
C — 5 0 [TPH 7. Po3ymiTi ocHOBHI np06neM1/1 ¢imomortii 10
aMoCTiiiHa poooTa 1. Ta  MIXOAM 0 iX  pO3B’s3aHHA 13
MonyibHa KOHTPOIIbHA poboTa 1. 3ACTOCYBAaHHAM  JOIIIBHUX  METOMiB T 10
IHHOBAI[IMHUX MTIIXO/IIB. 30
Bceroro 3a monyem 1 [PH 9. Xapaxrepusysarn mianextni ta 100

colliaJibHI PI3HOBUAM MOB, IO BHBYAIOTHCA,
OTMUCYBATH COIIOJIIHTBAJIbHY CUTYAIIIIO.

[IPH 12. AmnamizyBaTu MOBHI  OJMHHUIIL
BU3HAYATH iXHIO B3aEMO/IIFO0 Ta
XapaKTepu3yBaTH MOBHI SIBUINA 1 MPOLIECH, LIO0
1X 3YMOBJIKOIOTb.

Monyis 2. Semasiology in contrasted languages. Phraseological Units. Territorial differentiation of

English and

Ukrainian languages.

[MpakTnynaa podoTa 5-6. [TPH 16. 3HaTi i po3yMiTH OCHOBHI MOHATTS,| 10
Jlexist 6 reopii Ta kKoHuenuii oOpaHoi (¢inonoriuHoi 5
[paxTiana pobora 7-8. CHeHiaJ'I‘iZ%aI‘Ii'l', . YMITH 3aCTOCOBYBATH ix y 10
Jlexrist 7 ﬁ}i)og)ecuimlﬁ ,Z[I}IJ'ILHOng, ' 10
Hpaxririna pobora 8-9. ucTeMaTu 7];aTI/I 1?1 I/Iirl){aTTI/I’n T E:Talf Bﬁ)BafH’ >
[TpakTuyna pobota 10-11. cretre 3y cpripety ™0
Canoctiing boGora 2 MOBH i MOBJICHHSI Ta BUKOPHUCTOBYBATH iX ISt 10
D : PO3B’A3aHHS CKJIQJHUX 3a7a4 1 mpobiem Yy
Mo/ tyJTbHa KOHTPOJIBHA poboTa 2. 10




CIeliaTi30BaHuX cdepax npodeciitnoi 30

Bcboro 3a moayJiem 2

IMisIBHOCTI Ta/a00 HaBYaHHA.

[TPH 19. Maru HaBHYKM y4acTi B HAayKOBHX
Ta/ad0 TPUKIAAHUX JOCHIDKEHHAX Yy Talys3l
inosorii.

100

HaBuaabHa podora

(M1 + M2)/2%0,7 <70

Ex3amen/3ajik

30

Bcboro 3a kypce

(HaBuanbHa podota + ex3amen) < 100

KypcoBa po6oTa (3a HassBHOCTI)

8.2. IlIkana ouiHIOBaHHS 3HAHB 3100yBa4a BHIIIOI OCBITH
. . . OriHKa 3a HalllOHAJIBHOIO CHCTEMOIO
PefiTunr 3100yBava BUIIOT OCBITH, Oau .
(ex3aMeHH/3aTIiKN)

90-100 BIZIMIHHO

74-89 nobpe

60-73 3a10B1JIBHO

0-59 HE3aI0BIIBHO

8.3. IloJiTuka oiHIOBAaHHSA

IMoJsaiTuka moxo
mexJIaiiHiB Ta
nepecKJIagaHHs

Buknangay i cTyaeHTH 3000B’s13aH1 KepyBaTUCS TOKYMEHTaMH, 110
perinaMeHTyIoTh ocBiTHIH npouec B HYBill Ykpainu
(https://nubip.edu.ua/node/12654). 3okpema, poOOTH, 5IKi 3AAIOTHCS 13
MOPYIICHHSM TEPMiHIB 0€3 MOBaXHUX MPUUYNH, OI[IHIOIOTHCS HAa HIKIY
owuiHKy. [lepeckiaganHs NPakKTUYHUX 3aHATH Ta MOAYJIIB BiIOYBaeThCS 3a
3asBOIO, SIKY HIANHUCYE JIEKTOP, 3aBiayBad KadeapH Ta AeKaH I'yMaHiTapHO-
Me1aroriyuHoro (hakyJibTeTy.

IMoaiTnka momxo
aKageMiTHOT
noOpoYecHOCTI

Buknangad i cryaeHTH 3000B’A3aH1 KepyBaTUCA JOKYMEHTaMH, 110
[PErIIaMEHTYIOTh aKaJeMiuHy 100podecHICTh, aHTUKopyniiHi Aii B HYBill
Ykpainu (https://nubip.edu.ua/node/166683).

IMosiTHka MIOI0
Bi/IBiTyBaHHSI

Bukianay i cTyieHTH 3000B’43aH1 KepyBaTUCS JOKYMEHTaMH, 1110
pernamMeHTyoTh ocBiTHIN nponec B HYBill Ykpainu
(https://nubip.edu.ua/node/12654). Tak, BigBiAyBaHHS 3aHITh € 0O0B’ I3KOBUM.
3a 00’ €KTUBHMX MPUYUH (HAIPUKIIAJ, XBOPOOa, MIXXHAPOJAHE CTAXKyBaHHS)
HaBYaHHS MOXe B1I0yBaTUCh 1HIMBIIyallbHO (32 MOTOKEHHSM 13 IEKAaHOM

FyMaHITapHO-TIEArOriYHOTO (haKyJIbTETY).

9. HaBuajbHO-MeTOAHYHE 3a0e3MmeyeHH .

- €JIEKTPOHHHI HAaBYAJIBHUNA KypC HaBYAIbHOT IUCIUILIIHY (Ha HaByasbHOMY noptaii HYBill
VYxpaiuu eLearn: https://elearn.nubip.edu.ua/enrol/index.php?id=2025;

- MOCUJIaHHS Ha HU(POBI OCBITHI peCypCH:

- Applied English Lexicology: A Course. — Available at: http://eldum.phil.muni.cz

- http://dictionary.cambridge.org

- http://www.macmilandictionary.com/

- http://www.lingvozone.com/free-online-thesaurus

Resources for Studying English Words and Usage, Semantics, and Textual Structure.
Avallable at: http://faculty.washington.edu;

10. Pexomenao0BaHi J:kepesa ingopmairii



http://eldum.phil.muni.cz/
http://www.lingvozone.com/free-online-thesaurus

A Course in Contrastive Lexicology of the English and Ukrainian Languages / Kypc
31CTaBHO1 JIGKCUKOJIOTIi aHTIMChKOI Ta YKpaiHchbkoi MoB: HaBu. mociOnuk / B. I'. HikoHoga,
K. I1. Hukutuenko. Kuis : Bunasuuuuit nentp KHIIY, 2020. 460 c.

Contrastive lexicology of English and Ukrainian languages: theory and practice : textbook /
N.I. Andreichuk, O.A. Babeliuk. — Kherson: Publishing House “Helvetica”, 2019. 236 c.
Goltsova, M. Holophrastic constructions as a means of occasional word formation in English
popular fiction. Cogito. Multidisciplinary research journal, X111, no.1/March, 2021. p.132-145.
Amnikeenko L.I'., botinan JI.®., IN'anenpka JI.B. [IpakTrkyM 3 JI€KCHKOJIOTIT aHTIiHCHKOI MOBH.
Bup. 3 / LI, Anikeenko, JI.®. botinan, JI.B. I'anenpka. — K. : KIJIY, 2018. 165 c.
Ksecenesuu /1.1, Cacina B.II. IIpakTukym 3 JIEKCHKOJOTIi Cy4acHOi aHTJIIHCHKOI MOBH. —
“Binnuns”: Hosa xuaura, 2018. 186 c.

MocTtosuii M. Jlekcukoinoris aHriiicbkoi MoBH. Bua. 3 / M. Moctosuii. — X.: OcHoBa, 2018.
321 c.



